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Jetzt entdecken. Discover now.

Unvergesslich charmant! Unforgettably charming!

Kulinarik geniessen. Enjoy culinary delights.

Stadtführungen. Guided City Tours.

Biken. Biking.

Übernachten. Sleeping.

Feiern. Celebrate.
Einkaufen. Shopping. Bahnfahren. Train journeys.

Kultur erleben. Experience culture.

Netzwerken. Networking.
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Anreise. Arrival.

Mit dem Auto:
Chur ist über die A13 aus Richtung St. Gallen/Bodensee 
(Norden) und aus Richtung Milano/Lugano (Süden) so-
wie über die A3/13 aus Richtung Zürich gut erreichbar.

Mit der Bahn:
Chur ist sowohl von Norden als auch von Süden gut an 
den öffentlichen Verkehr angebunden.

By car: 
Chur is easily accessible via the A13 from St. 
Gallen/Bodensee (north) and from Milan/Luga-
no (south), as well as via the A3/13 from Zurich.

By rail: 
Chur has good public transport connections 
from both the north and south.

Welcome to Chur.Between mountain and valley.

Herzlich willkommen in der ältesten Stadt der Schweiz. Das charmante Chur begeistert mit 
einer der schönsten Altstädte der Schweiz und bietet ein vielfältiges Angebot an Kultur, Ku-
linarik und Abenteuer. Zudem ist die Kantonshauptstadt der ideale Ausgangspunkt für un-
vergessliche Entdeckungsreisen in Graubünden.  
Welcome to the oldest city in Switzerland. Chur is home to one of the most beautiful old towns 
in Switzerland and offers a wide range of cultural, culinary and adventure activities. The can-
tonal capital is also the ideal starting point for unforgettable trips and excursions in and around 
Graubünden.

Warum Chur? Why Chur?

Rund um Chur. Around Chur.

Echt Sehenswert. Well worth a visit.

Unvergessliche Einkäufe. Unforgettable shopping.

Unvergessliche Stadtführungen. Unforgettable guided tours.

Unvergessliche Anlässe. Unforgettable events.

Unvergesslich abenteuerlich. Unforgettably adventures.

Kontaktieren Sie uns. Let‘s get in touch.

Stadtplan. City Map.

12 Stunden in Chur. 12 hours in Chur.

Unvergesslich kulturreich. Rich in culture.

Unvergesslich genussvoll. Unforgettably delicious.

Unsere Top-Events. Our Top-Events. 

Unvergesslich gastfreundlich. Unforgettably hospitable.

Eingangstor zu Graubünden. Entrance to Grisons.
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Willkommen in Chur.Zwischen Berg und Tal.

Fakten. Facts.
Einwohner:innen: 41‘000. Population: 41,000.

Fläche: 2‘809 ha. Area: 2,809 ha.

Höhenlage der Stadt: 584 m ü.M. (Bahnhof Chur). Altitude of the town: 584 metres above sea level.

Höchster Punkt: 1‘885 m ü.M. (Fürhörnli). Highest Point: 1,885 metres above sea level. (Fürhörnli)

Gastronomie: Über 140 Restaurants. Gastronomy: Around 140 restaurants.
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Why Chur?

Warum Chur?

Bergerlebnisse direkt aus der Stadt.
Mountain experiences directly from the city.

Über 500 Geschäfte.
Over 500 shops.

Kulturelles Zentrum Graubündens.
Cultural centre of Graubünden.

Vielfältige Stadtführungen.
Diverse city tours.

Kulturdenkmal Kathedrale St. Mariä Himmelfahrt.
Cultural monument Cathedral of the Assumption.

Architektur vom feinsten.
Great architecture.

Ausgangspunkt für Entdeckungsreisen.
Starting point for trips and excursions.

Ganzjahresdestination.
All-season destination.

1
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Älteste Stadt der Schweiz.
Oldest City in Switzerland.

Grosse Vielfalt an Kulinarik.
Variety of culinary delights.
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Well worth a visit.

Altstadt. Old Town.

Arcas.

Kathedrale St. Mariä Himmelfahrt. 
Cathedral of the Assumption.

Echt sehenswert.

Die Altstadt von Chur, der ältesten Stadt der 
Schweiz, verbindet Geschichte mit modernem 
Flair. Die charmante Altstadt ist mit ihren Cafés, 
Restaurants, Bars und über 500 Geschäften und 
Boutiquen der Treffpunkt schlechthin.
The old town of Chur, the oldest city in 
Switzerland, combines history with modern flair. 
The charming old town is a meeting place with 
cafés, restaurants, bars and over 500 shops and 
boutiques. 

Umrahmt von historischen Häuserzeilen und 
gesäumt von zahlreichen Cafés und Restaurants 
ist der Arcas der wohl schönste Platz Churs.
Surrounded by rows of historic houses and lined 
with numerous cafés and restaurants, the Arcas is 
probably the most beautiful square in Chur.

Über der Altstadt thront der Bischöfliche Hof mit 
der 800 Jahre alten Kathedrale und ihrem in 

goldener Pracht strahlenden 
spätgotischen Hochaltar.

Above the old town looms the ancient fortress, 
housing the 800-year-old cathedral with its richly 

ornamented late-Gothic altar.

Obertor.

Fontanapark. Fontana Park.

St. Martinskirche Martin‘s Church.

Der malerische Fontanapark ist der ideale Ort, um 
der Hektik der Stadt zu entfliehen und die ent-
spannte Atmosphäre zu geniessen.
The picturesque Fontana Park is the ideal place to 
escape the hustle and bustle of the city and soak up 
the relaxed atmosphere.

Das Obertor ist ein historisches Wahrzeichen der 
Stadt Chur und gleichzeitig das Eingangstor in die 
autofreie Altstadt.
The Obertor is a historic landmark of the city of 
Chur and at the same time the entrance gate to the 
car-free old town.

Die spätgotische Kirche entstand nach dem 
Stadtbrand von 1464. Seit 1919 schmücken 

Glasfenster des bedeutenden Künstlers 
Augusto Giacometti die Südwand.

The late Gothic church was built after the town fire 
in 1464. Since 1919, the south wall has been 

adorned by three stained-glass windows 
by Augusto Giacometti.
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Als Kulturhauptstadt Graubündens hat Chur für seine überschaubare Grösse eine grosse Vielfalt 
an kulturellen Höhepunkten zu bieten. Dazu zählen unter anderem die verschiedenen Museen, 
moderne Kunst im öffentlichen Raum sowie Theater- und Musikangebote. 
Despite its modest size, Chur, the cultural capital of Graubünden, offers a wide variety of cultural 
highlights. These include museums, public art and theatre and music venues.

Jetzt Kultur in Chur entdecken: churtourismus.ch/kultur
Get inspired by culture: churtourismus.ch/en/culture

87

Forum Würth Chur. 

Das Forum Würth Chur zeigt regelmässig
Ausstellungen aus der Sammlung von Reinhold 

Würth, die zu den bedeutendsten 
Privatsammlungen Europas zählt.

The Forum Würth Chur regularly hosts
exhibitions from Reinhold Würth‘s collection, which 

is one of the most important 
private collections in Europe.

Rich in culture.

Unvergesslich kulturreich.

Kulturerlbenisse
unvergesslich kreativ

Bündner Kunstmuseum. 
Art museum Graubünden.

Bündner Naturmuseum.
Graubünden natural history museum.

Domschatzmuseum.
Cathedral Treasure Museum.

Rätisches Museum. 
Raetian Museum.

Das Bündner Kunstmuseum zeigt in der 
historischen Villa Planta und im Erweiterungsbau 
seine einzigartigen Sammlungen und 
attraktive Wechselausstellungen.
The art museum Graubünden presents its unique 
collection and attractive temporary exhibitions in 
the historic Villa Planta and in the extension 
building.

Das Bündner Naturmuseum zeigt Ausstellungen 
zur Tier- und Pflanzenwelt, Geologie, Fossilien 
und Mineralien Graubündens sowie Sonderaus-
stellungen und Vorträge zu aktuellen Themen. 
The Graubünden Natural History Museum shows 
exhibitions on the flora and fauna, geology, fossils 
and minerals of Graubünden as well as special exhi-
bitions and lectures on current topics.

Das Domschatzmuseum ist von nationaler Bedeu-
tung und befindet sich im Bischöflichen Schloss 
in Chur. Das Museum verfügt über zwei Samm-
lungsbestände: den eigentlichen Domschatz 
sowie den schweizweit einmaligen Zyklus der 
Todesbilder aus dem Jahr 1543. 
The Cathedral Treasure Museum is of national 
importance and is located in the Bishop‘s Palace in 
Chur. The museum has two collections: the actual 
cathedral treasure and the cycle of murals from 
1543, featuring images of death.

Das Rätische Museum ist das historische 
Museum des Kantons Graubünden und 

umfasst archäologische, kulturgeschichtliche und 
volkskundliche Objekte.

The Raetian Museum is the historical museum of 
Graubünden contains archaeological, 

cultural-historical and folkloristic objects.
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Das vielfältige Kulturleben wird zudem durch zahlreiche Veranstaltungen, sei es musikalischer, 
traditioneller oder sportlicher Natur, ergänzt. The diverse cultural life is also complemented by nu-
merous events, whether musical, traditional or sporting in nature.

Jetzt Events entdecken: churtourismus.ch/veranstaltungen
Discover events now: churtourismus.ch/en/events

109

Kunst im öffentlichen Raum.
Art in public spaces.

Architektur. 
Architecture.

Zahlreiche Skulpturen, Wandmalereien und geheimnisvolle 
Objekte zieren den öffentlichen Raum von Chur. Durch das 
bereits zweimal durchgeführte Street Art Festival sind in den 
letzten Jahren immer mehr Murals entstanden, sodass sich ein 
Blick an die Fassaden definitiv lohnt.
Numerous sculptures, murals and mysterious objects adorn the 
public spaces of Chur. Thanks to the Street Art Festival, which has 
already been held twice, more and more murals have been 
created in recent years, making it definitely worth taking a look at 
the buildings‘ walls.

Chur verfügt über eine bemerkenswerte zeitgenössische 
Architektur. In den letzten Jahren sind zahlreiche bedeutende 
Bauwerke entstanden, die von renommierten Architekten wie 
Peter Zumthor und Valerio Olgiati entworfen wurden und die 
Aufmerksamkeit auf sich ziehen.
Chur boasts remarkable contemporary architecture. In recent 
years, numerous significant buildings have been constructed, 
designed by renowned architects such as Peter Zumthor and 
Valerio Olgiati, which attract a great deal of attention.

Theater & Musik.
Theatre & music.
In Chur gibt es ein vielfältiges Theater- und Musikangebot: 
Das Theater Chur bietet eigene Inszenierungen und 
internationale Gastspiele, das Theater «Klibühni» Kleinkunst 
und lokales Kulturschaffen. Das musikalische Angebot wird 
unter anderem von der Kammerphilharmonie Graubünden 
und JazzChur geprägt.
The theatre and music scene in Chur is diverse: Theater Chur 
stages its own productions and international guest 
performances, while Theater «Klibühni» offers cabaret and local 
cultural events. The musical scene is dominated by the 
Graubünden Chamber Philharmonic Orchestra and JazzChur, 
among others.

Fasnacht.  
Carneval.

Churer Fest.  
Town Festival.

Churer Advent.  
Christmas time in Chur.

Buskers Chur.

Schlagerparade Chur.

Our Top-Events.

Unsere Top-Events.

2

4

1

3

5
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Bündner Naturmuseum: Auge in Auge mit der Natur.
Natural History Museum of the Grisons: 
Face to face with nature. 
Das Bündner Naturmuseum informiert umfassend über die Natur Graubündens. Es 
erwarten Sie unvergessliche Begegnungen mit Steinbock, Adler, Kristallen, Alpengold, 
Sauriern und vielem mehr.
The Natural History Museum of the Grisons provides comprehensive information about the 
nature of Graubünden. Unforgettable encounters with ibex, eagles, crystals, alpine gold, 
dinosaurs and much more are guaranteed.

naturmuseum.gr.ch
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Die älteste Stadt der Schweiz und bedeutende Bischofsstadt hat eine Menge zu erzählen. 
Unsere Stadtführungen bieten die beste Möglichkeit faszinierende Fakten und unterhaltsame An-
ekdoten über die charmante Stadt auf unterhaltsame Weise zu erfahren. 
Switzerland‘s oldest city and important episcopal city has a lot to tell. Our city tours offer the best 
opportunity to learn fascinating facts and entertaining anecdotes about the charming city in an enter-
taining way.

Jetzt inspirieren lassen: stadtführungen.ch
Get inspired: churtourismus.ch/en/guided-tours

Chur überzeugt nicht nur kulturell, sondern bietet auch zahlreiche Möglichkeiten für aktive Erleb-
nisse – ob beim entspannten Baden, auf abwechslungsreichen Radstrecken, beim Wandern durch 
die eindrucksvolle Bergwelt oder beim klassischen oder aussergewöhnlichen Golfspielen. 
Chur is not only culturally appealing, but also offers numerous opportunities for active experiences 
– whether relaxing in the water, cycling along varied routes, hiking through the impressive mountain 
landscape or playing classic or unusual golf. 

40
13

Altstadtführung.  
Guided tour of the Old Town.

Street Art Chur. SAGENhafte Abendführung.  
Mystical Evening Guided Tour.

Entdecken Sie das historische Chur auf 
einem Rundgang durch die älteste Stadt 
der Schweiz, in der schon vor 13‘000 Jahren 
Menschen lebten. Discover historic Chur on a 
tour of the oldest town in Switzerland, where 
people have lived for 13,000 years.

Bei diesem Rundgang sprechen die 
Wände – wir verraten Hintergründe zu 
den Kunstwerken und geben Einblicke 
in die Kultur und Geschichte der Street 
Art. On this tour, the walls do the talking 
– we reveal exciting information about 
the artworks and provide insights into 
the culture and history of street art.

Erleben Sie Chur bei Nacht während 
eines mystischen Rundgangs mit Later-
nen und lauschen Sie schaurig-schönen 
Sagen. Experience Chur at night during 
a mystical tour with lanterns and listen to 
eerily beautiful legends.

Unforgettable guided tours.

Unvergessliche Stadtführungen.

Deutsch	 Samstags	 Mittwoch
		  10.00 Uhr	 14.30 Uhr

English			   Friday
				    4.30 pm

Zeiten öffentliche Altstadtführung. 
Timetable public guided tour of the 
Old Town.

Ganzjährig 	 April –
All year	 Oktober

Unforgettably adventurous.

Unvergesslich abenteuerlich.

Baden. Swimming.

Erfrischung gefällig? Das Freibad in der Oberen Au 
und die Badi Sand in der Stadt bieten an heissen Tagen 
willkommene Abkühlung. Wer in der Natur baden 
möchte, findet rund um Chur mehrere schöne 
Bergseen. Bei schlechtem Wetter bietet das Hallenbad 
Obere Au mit dem Erlebnisbad Aquamarin ein tolles 
Angebot oder erfahren Sie im Salzkeller Chur den 
vollkommenen Zustand der Schwerelosigkeit - schwe-
bend auf einer natürlichen Sole aus Wasser und Salz.
Fancy a refreshing dip? The outdoor pool in the Obere 
Au and the Badi Sand in the town offer welcome 
refreshment on hot days. If you want to swim in nature, 
there are several beautiful mountain lakes around Chur. 
In bad weather, the Obere Au indoor pool with its 
Aquamarin adventure pool is a great option or experien-
ce complete weightlessness in the Chur salt cave – 
floating on natural brine made from water and salt.
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Die älteste Stadt der Schweiz und bedeutende Bischofsstadt hat eine Menge zu erzählen. 
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Wandern. Hiking.

Direkt von der Stadt ins Wandererlebnis: Ob zu Fuss, mit 
der Bergbahn, dem Bus oder der Rhätischen Bahn - Sie 
bestimmen, wohin die Reise geht. Erklimmen Sie 
aussichtsreiche Gipfel, wandern Sie durch die 
Rheinschlucht oder geniessen Sie den Weinwanderweg 
der Bündner Herrschaft. Mit der Bergbahn Chur-Dreibün-
denstein gelangen Sie auf das Hochplateau Brambrüesch 
mit den schönen Bergwiesen, einer einzigartigen 
Alpenflora und atemberaubenden Panoramablicken 
auf die Alpen und ins Tal. 
Directly from the city into the hiking experience: whether 
on foot, by mountain railway, bus or Rhaetian Railway - 
you decide where the journey takes you. Climb panoramic 
peaks, hike through the Rhine Gorge or enjoy the Bündner 
Herrschaft wine trail. The Chur-Dreibündenstein cable car 
takes you up to Brambrüesch high plateau with its beautiful 
mountain meadows, unique Alpine flora and breathtaking 
panoramic views of the Alps and the valley.

Golfen. Golfing.

Chur und die nähere Umgebung bieten ein breites 
Angebot zum Golfen. Ob klassisch auf dem Golfplatz in 
Domat/Ems umgeben von der einzigartigen Tumasland-
schaft oder lieber aussergewöhnlich bei einer Runde 
Urban Golf in der malerischen Altstadt oder beim Cross 
Golf auf dem Churer Hausberg – die Möglichkeiten sind 
vielfältig. 
Chur and the surrounding area offer a wide range of golfing 
opportunities. Whether you prefer a classic game on the 
golf course in Domat/Ems , surrounded by the unique Tu-
mas landscape, or a more unusual round of urban golf in the 
picturesque old town or cross golf on Chur‘s local mountain 
– the possibilities are endless.

14

Radfahren. Cycling.

Fahrradliebhaber:innen finden in Chur ideale Voraussetzungen, um die Stadt und die Region zu 
entdecken. Die geografische Lage am Rhein und als Eingangstor zu Graubünden macht Chur zum 
idealen Ausgangs- und Endpunkt für Erkundungstouren. Von hier aus können Radfahrer:innen die 
umliegenden Täler und Bergdörfer erkunden.
Von actionreichen Trails bis zu genussvollen Erlebnissen – diese Angebote machen Chur zum 
Paradies auf zwei Rädern:

Cycling enthusiasts will find ideal conditions in Chur for exploring the city and the surrounding 
region. Its geographical location on the Rhine and as the gateway to Graubünden makes Chur the 
ideal starting point and destination for exploration tours. From here, cyclists can explore the 
surrounding valleys and mountain villages.
From action-packed trails to enjoyable experiences – these offers make Chur a paradise on two 
wheels:

Highlights:
•	 Bike Kingdom: Chur ist «The Capital» des Bike Kingdoms, der grössten 
	 Mountainbikeregion in Graubünden. Chur is «The Capital» of Bike Kingdom, the
	 largest mountain biking region in Graubünden.
•	 RheinWelten: Der Rhein verbindet 15 Erlebnis- und Genusswelten zu einem 
	 attraktiven Gesamtangebot. In Chur wartet die Erlebniswelt Altstadt & Kulinarik.
	 The Rhine connects 15 worlds of adventure and enjoyment into one attractive 
	 package. In Chur, you can experience the «Old Town & Culinary Delights» world.
•	 Rheinroute 2: Chur liegt am Rheinradweg, einem der beliebtesten Fernradwege
	 Europas. Chur is located on the Rhine Cycle Route, one of the most popular 
	 long-distance cycle routes in Europe.
•	 Alpenbikepark: Hier warten anspruchsvolle Trails und Sprünge auf 
	 Downhiller:innen. Challenging trails and jumps await downhill riders here.
•	 Kulinarik Tour Fünf Dörfer: Diese Tour verbindet Genuss und Erlebnis – entlang der
	 Fahrradtour wartet ein leckeres 3-Gang-Menü. This tour combines enjoyment and
	 adventure – a delicious 3-course meal awaits you along the cycle tour.

15
© Flavio Schlegel
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Entrance to Graubünden.

Eingangstor zu Graubünden.

17

Als Eingangstor zu Graubünden ist Chur der ideale Ausgangspunkt für unvergessliche 
Entdeckungsreisen in der Region. Eine Rundreise entlang des Alpine Circle ist beispielsweise eine 
tolle Möglichkeit, um Graubünden zu entdecken, denn sie vereint verschiedene Regionen und 
Sehenswürdigkeiten.
As the gateway to Graubünden, Chur is the ideal starting point for unforgettable journeys of discovery 
in the region. A round trip along the Alpine Circle, for example, is a great way to discover Graubünden, 
as it combines different regions and sights.

Heididorf:		  20 min 	 50 min
Lenzerheide:	 25 min 	 40 min
Flims/Laax:	  	 25 min 	 40 min
Arosa: 		  45 min 	 60 min
Davos: 		  60 min 	 90 min

20 min 	 50 min
25 min 	 40 min
25 min 	 40 min
45 min 	 60 min
60 min 	 90 min

Einige Highlights in der Nähe. Some highlights next to Chur.

Auto 		  öV By car 	 By public 
		  transport

Bahnerlebnisse. Railway experiences.

Chur ist der perfekte Ausgangspunkt für vielfältige Bahnerlebnisse durch die umliegende Region. 
Entdecken Sie mit der Rhätischen Bahn die spektakuläre Rheinschlucht, das wilde Albulatal oder 
das Naturparadies Engadin und geniessen Sie mit dem Bernina Express und dem Glacier Express 
aussichtsreiche Panoramafahrten. Nutzen Sie den Alpenrhein-Express und die IR Aare Linth der 
Schweizerischen Südostbahn für Tagesausflüge nach St. Gallen oder Zürich.

Chur is the perfect starting point for railway experiences through the surrounding region. Discover the 
spectacular Rhine Gorge, the wild Albula Valley or the natural paradise of the Engadin with the Rhaeti-
an Railway and enjoy panoramic trips with the Bernina Express and the Glacier Express. Use the Alpen-
rhein-Express and the IR Aare Linth of the Schweizerische Südostbahn for day trips to 
St. Gallen or Zurich.

Highlights:
• 	 Strecken der Rhätischen Bahn wie der Bernina Express nach Tirano oder die Fahrt 
	 nach Arosa. Rhaetian Railway routes such as the Bernina Express to Tirano or the 
	 journey to Arosa
• 	 Glacier Express: Der langsamste Schnellzug der Welt bringt Sie von Chur nach 
	 Zermatt. Glacier Express: the slowest express train in the world takes you from Chur 
	 to Zermatt
• 	 Chur liegt an der Grand Train Tour of Switzerland, welche die Highlights der Schweiz	
	 mit einer Route zusammenbringt. Chur lays along the Grand Train Tour of Switzerland,
	 which brings together the highlights of Switzerland on one route.
• 	 Der Alpenrhein-Express verbindet Chur mit Heidiland, St. Gallen und dem Bodensee.	
	 The Alpenrhein-Express connects Chur with Heidiland, St. Gallen and Lake Constance.

Unser Tipp. Our Tipp.
Für stressfreies Reisen in Graubün-
den lohnt sich der graubündenPass 
und für die ganze Schweiz der Swiss 
Travel Pass.
The graubündenPass is worthwhile 
for stress-free travelling in Graubün-
den and the Swiss Travel Pass for the 
whole of Switzerland.

18
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Around Chur.

Rund um Chur.

Brambrüesch.

Tschiertschen.

Der Churer Hausberg Brambrüesch ist das ideale 
Ausflugsziel für Naturerlebnisse und Abenteuer. 
Brambrüesch bietet zahlreiche Freizeitmöglich-
keiten wie Wander- und Bikewege sowie 
verschiedene Schneesportarten im Winter. Direkt 
mit der Gondelbahn erreichbar, lässt sich ein 
Besuch ideal mit einem Stadtbummel oder 
anderen Aktivitäten in Chur verbinden.
Chur‘s local mountain, Brambrüesch, is the ideal 
destination for nature experiences and adventure. 
Brambrüesch offers numerous leisure activities 
such as hiking and biking trails, as well as various 
snow sports in winter. Directly accessible by cable 
car, a visit can be ideally combined with a stroll 
through the city or other activities in Chur.

Das Walserdorf Tschiertschen gilt als eines der 
schönsten Bergdörfer des Kantons Graubünden. 
Mitten in der Bündner Bergwelt zwischen Arosa 

und Lenzerheide gelegen, lädt hier alles zum Ent-
schleunigen und Geniessen ein. Der Ort ist auch 
ein attraktiver Ausgangspunkt für Wanderungen 

und Biketouren. Im Winter erschliessen die Berg-
bahnen ein familiäres Wintersportgebiet 

mit verschiedenen Aktivitäten.
The Walser village of Tschiertschen is considered 
one of the most beautiful mountain villages in the 

canton of Graubünden. Located in the heart of the 
Graubünden between Arosa and Lenzerheide, 

everything here invites you to slow down and enjoy 
yourself. The village is also an attractive starting 

point for hikes and bike tours. In winter, the moun-
tain railways open up a family-friendly winter 

sports area with a variety of activities.
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Domat/Ems.

Rhäzüns.

Tamins.

Felsberg.

Die zweisprachige Gemeinde Domat/Ems ist 
eingebettet in die einzigartige Tumas-Landschaft. 
Besuchen Sie hier die Kirche Sogn Gion oder 
experimentieren Sie im Bündner Science Center 
«EMSORAMA». 
The bilingual municipality of Domat/Ems is nestled in 
the unique Tumas landscape. Visit the church of Sogn 
Gion or experiment at the Graubünden Science Centre 
«EMSORAMA».

Rhäzüns ist vor allem für das Rhäzünser 
Mineralwasser bekannt.  Sehenswert sind die 
Kirche Sogn Gieri mit ihren Fresken und die 
Luftseilbahn Rhäzüns–Feldis, die 800 
Höhenmeter überwindet.
Rhäzüns is best known for its mineral water. The 
church of Sogn Gieri with its frescoes and the 
Rhäzüns–Feldis cable car, which climbs 800 
metres, are well worth seeing.

Tamins am Zusammenfluss von Vorder- und 
Hinterrhein begeistert mit Holzhäusern, Kapellen 

und Brunnen. Weitere Highlights sind der 
Kunkelspass und das Schloss Reichenau. 

Tamins, located at the confluence of the Vorderrhein 
and Hinterrhein rivers, charms visitors with its woo-
den houses, chapels and fountains. Other highlights 

include the Kunkelspass and 
Reichenau Castle.

Felsberg bietet traditionelle Veranstaltungen und 
ausgezeichneten Wein. 

Der Rheinwanderweg lädt zu entspannten 
Spaziergängen ein.

Felsberg offers traditional events and 
excellent wine. The Rhine hiking trail is ideal for 

relaxing walks.

12 hours in Chur.

12 Stunden in Chur.

Starten Sie den Tag in einem der 
zahlreichen Cafés in Chur.  

Start the day with refreshments in one of the 
many coffee shops in Chur.

Geniessen Sie lokale Spezialitäten wie 
Capuns oder Maluns.    

Enjoy local specialities such as Capuns or 
Maluns.

Lassen Sie den Tag beim Sonnenuntergang 
beim Haldenhüttli ausklingen oder besuchen 

Sie eine der zahlreichen Veranstaltungen.
End the day watching the sunset at 

Haldenhüttli or visit one of 
the numerous events.

Nutzen Sie den Vormittag um die Altstadt zu 
entdecken – auf eigene Faust oder bei einer 
Stadtführung.  
Use the morning to discover the old town - on 
your own or on a guided tour.

Erleben Sie die Churer Kultur in einem 
Museum oder kaufen Sie sich eine schöne 
Erinnerung an Chur in den lokalen 
Geschäften. 
Experience Chur‘s culture in a museum or 
buy a beautiful souvenir of Chur in the local 
shops.

Mehr Inspirationen.  
More inspirations.
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Unforgettable shopping.

Chur bietet das grösste Einkaufsangebot zwischen 
Zürich und Mailand. Neben bekannten Warenhäusern und 
Modeketten laden über 500 lokale Geschäfte zum 
Shopping-Erlebnis ein. Vor allem die verkehrsfreie 
Altstadt mit Parkplätzen in unmittelbarer Nähe und vielen 
gemütlichen Cafés lädt zum Bummeln ein. 
Einkaufszentren am Stadtrand ergänzen das Angebot.

Chur offers the largest range of shops between Zurich and 
Milan. In addition to well-known department stores and 
fashion chains, over 500 local shops invite you to enjoy a 
shopping experience. The traffic-free old town with car 
parks in the immediate vicinity and many cosy cafés is 
particularly inviting for a stroll. Shopping centres on the 
outskirts of the city complete the offer.

Unser Tipp. Our Tipp.
Auf dem Churer Wochenmarkt, der 
von Mai bis Oktober immer sams-
tags stattfindet, finden Sie lokale 
und saisonale Produkte.
At the Chur weekly market, which 
takes place every Saturday from May 
to October, you will find local and 
seasonal products.
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MANOR CHUR: 
SHOPPING UND GENUSS AUF 8000 m²

8,000 m² OF SHOPPING AND PLEASURE 

Stöbern Sie durch angesagte Fashion in der modernisierten Abteilung, 
entdecken Sie Beauty- und Home-Artikel sowie feine Delikatessen von Manor Food  

und entspannen Sie in einer Shopping-Pause auf der Panoramaterrasse 
des Manora Restaurants.

Explore the latest fashion in our newly refreshed department, discover must-have 
beauty products, stylish home items, plus delicious treats from Manor Food,

then relax on the panoramic terrace of the Manora Restaurant                                            
for a perfect shopping break.

Unvergessliche Einkäufe.

Highlights:

•	 In der Altstadt überzeugen zahlreiche Shops und Boutiquen mit ihrem Angebot. The old town 	
	 boasts numerous shops and boutiques with an impressive range of products.
•	 Im Westen der Stadt warten das Einkaufszentrum City West Chur und verschiedene 
	 Handelsketten. In the west of the city, you will find the City West Chur shopping centre and 		
	 various retail chains.
•	 Das Shoppingangebot wird durch mehrere Märkte wie den Floh- und 
	 Weihnachtsmarkt, abgerundet. The shopping experience is rounded off by several markets, 		
	 such as the flea market and the christmas market.

Jetzt shoppen: churtourismus.ch/shopping
Shop now: churtourismus.ch/en/shopping
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Genuss wird in Chur grossgeschrieben, mit über 140 
Restaurants ist für jeden Geschmack etwas dabei. Nicht 
nur Bündner Spezialitäten wie Capuns oder Maluns, 
sondern auch internationale Restaurants warten in der 
ältesten Stadt der Schweiz. Eine spannende Möglichkeit 
um Bewegung und Genuss zu verbinden, bieten die 
verschiedenen Kulinarik Touren, die zu Fuss, mit dem Velo 
oder im Winter mit Schneeschuhen erlebt werden können. 
Für Rätselfans hingegen empfiehlt sich die Churer 
Genussmission.

Indulgence is a top priority in Chur, with over 140 
restaurants there is something for every taste. Not only 
Grisons specialities such as Capuns or Maluns, but also 
international restaurants await in Switzerland‘s oldest city. 
The various culinary tours, which can be experienced on 
foot, by bike or in winter with snowshoes, offer an exciting 
opportunity to combine exercise and enjoyment. For riddle 
fans, on the other hand, we recommend the Churer 
Genussmission.

Unforgettably delicious.

Unvergesslich genussvoll.

2827

Chur eignet sich auch bestens für Seminare, Tagungen und Events. Mit unserem Venue 
Finder «Meet in Chur» können Sie schnell und unkompliziert passende Seminarhotels, 
Tagungsräume und Eventlokalitäten finden. Planen Sie eine Geburtstagsfeier, ein 
Teamevent, ein Meeting oder eine Hochzeit – in Chur finden Sie für jeden Anlass die 
ideale Lokalität.

Chur is also ideal for seminars, conferences and events. With our venue finder «Meet 
in Chur» you can quickly and easily find suitable seminar hotels, conference rooms and 
event venues. Plan a birthday party, team event, meeting or wedding – in Chur you will 
find the perfect venue for every occasion.

Perfekte Lage.
Perfect location.

Wo Arbeit zu Freizeit wird.
Where work becomes leisure.

Sie erreichen Chur schnell und einfach mit dem 
öV und dem Auto.
You can reach Chur quickly and easily by 
public transport and car.

Ein vielseitiges Angebot von 
Freizeitangeboten in Chur und in der Region 

stehen Ihnen zur Verfügung.
A diverse range of leisure activities in Chur and the 

region are at your disposal.

Vielseitige Locations.
Versatile locations.

Die Plattform verbindet Business mit Freizeit und 
bietet eine exklusive Auswahl an Räumlichkeiten 
für Ihren Anlass. 
The platform combines business with leisure and 
offers an exclusive selection of venues for your 
events.

3 Gründe Ihren Anlass in Chur zu planen:
3 reasons to plan your event in Chur:

Jetzt buchen: churtourismus.ch/meetinchur
Book now: churtourismus.ch/en/meetinchur

Unforgettable events.

Unvergessliche Anlässe.

© Flavio Schlegel

Jetzt Restaurants entdecken: churtourismus.ch/restaurants
Explore restaurants now: churtourismus.ch/en/restaurants
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AREON Eventhalle Chur. AREON Event hall Chur.

In Chur am Standort Obere Au entsteht bis September 2026 eine neue Eventhalle mit 
nationaler Ausstrahlung. AREON Eventhalle Chur bietet Raum für verschiedene 
Veranstaltungsformate bis hin zu 6’500 Personen. Die Haupthalle erstreckt sich auf 3’200 m² 
im Erdgeschoss. Zwei fest installierte Trennvorhänge ermöglichen eine Unterteilung in bis 
zu drei Raum-Set-Ups – ideal auch für kleinere Veranstaltungen oder Event-Inszenierungen 
durch separate Bereiche. Im oberen Geschoss erwartet die Besucher:innen eine 
lichtdurchflutete Loft, für kleinere Seminare und Events mit einer grossen Terrasse für das 
nächste Sommerevent. Die Nähe zu öffentlichen Verkehrsmitteln und ausreichenden 
Parkmöglichkeiten runden das Angebot ab und machen die neue Eventhalle in Chur zur 
ersten Wahl für Veranstalter:innen, die Wert auf Vielseitigkeit, hohen 
Dienstleistungsanspruch und Erreichbarkeit legen.

A new event hall with national appeal is being built in Chur at the Obere Au site, due for 
completion in September 2026. AREON Event hall Chur offers space for various event formats 
for up to 6,500 people. The main hall covers 3,200 m² on the ground floor. Two permanently 
installed dividing curtains allow the space to be divided into up to three room set-ups – ideal for 
smaller events or event productions with separate areas. On the upper floor, visitors will find a 
light-flooded loft for smaller seminars and events with a large terrace for the next 
summer event. The proximity to public transport and ample parking facilities round off the offer 
and make the new event hall in Chur the first choice for organisers who value versatility, high 
service standards and accessibility.

bluecinema.ch

Ob Kino-Highlights, Virtual Gaming, Billard oder Live-Sport 
in der Sportsbar – dein Freizeit-Hotspot in Chur!

Virtual Game Arena

Multitainment pur 
im blue Cinema Chur

Sportsbar Gamezone
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Jetzt entdecken: areonchur.ch
Explore now: areonchur.ch

29
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Unforgettably hospitable.

Unvergesslich gastfreundlich.

Chur ist das Eingangstor und der Hauptort der grössten Ferienregion der Schweiz.  
Übernachten Sie in einem der zentral gelegensten Hotels in Graubünden und nutzen Sie Chur als 
Basis für Ihre Ausflüge.
Als Übernachtungsgast in einem der teilnehmenden Betriebe geniessen Sie mit der  
Gästekarte Chur bereits ab einer Übernachtung zahlreiche Vorteile. Während Ihres  
Aufenthaltes profitieren Sie von verschiedenen inkludierten Leistungen und attraktiven 
Vergünstigungen. 

Chur is the gateway and main town of Switzerland‘s largest holiday region. Stay in one of the most 
centrally located hotels in Graubünden and use Chur as a starting point for trips and excursions in the 
region.
As an overnight guest in one of the participating establishments, you can enjoy numerous benefits with 
the Guest Card Chur from just one overnight stay. During your stay, you benefit from various included 
services and attractive discounts.

•	 Kostenloser Eintritt in die drei kantonalen Museen sowie in das Domschatzmuseum. 
	 Free admission to the three cantonal museums and the Cathedral Treasure Museum.
•	 Bis zu 50% Vergünstigung für die Bergbahn Chur-Dreibündenstein. 
	 Up to 50% discount on the Chur-Dreibündenstein mountain railway.
•	 Kostenloser Eintritt ins Hallen- oder Freibad Chur.
	 Free admission to the indoor or outdoor swimming pool in Chur.
•	 Kostenlose Nutzung des öffentlichen Verkehrs im Stadtgebiet.
	 Free use of public transport within the urban area

31 © Flavio Schlegel

Weitere Leistungen: churtourismus.ch/gaestekarte
More services: churtourismus.ch/en/guestcard

32
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Unterkünfte. Accommodations.

Hotel ABC			   Ottostrasse 8		  hotelabc.ch

Rooms: 49

Rooms: 49

Rooms: 70

Rooms: 41

Rooms: 46

Rooms: 60

Mercure Chur City West	 Comercialstrasse 32	 mercurehotel.com

Hotel Stern Chur		  Reichsgasse 11		  stern-chur.ch	

Ambiente Hotel Freieck	 Reichsgasse 44		  freieck.ch

Central Hotel Post		  Poststrasse 11		  hotelpostchur.ch

Hotel Chur			   Welschdörfli 2		  hotelchur.ch

Name				   Adress			   Website

In Chur.

34

Rooms: 74

Rooms: 57

Rooms: 25

Rooms: 38

Rooms: 23

Rooms: 13

Places: 80

Hotel Sommerau		  Emserstrasse 4		  sommerau.ch

Hotel Ibis Chur		  Richtstrasse 19		  ibishotel.ch

Bogentrakt Hostel		  Sennhofstrasse 19a		  bogentrakt.ch

Hotel Drei Könige		  Reichsgasse 18		  dreikoenige.ch

Hotel Franziskaner		  Kupfergasse 18		  franziskanerchur.ch

Zunfthaus zur Rebleuten	 Pfisterplatz 1			  rebleutenchur.ch

Camp Au	 		  Felsenaustrasse 61		  camping-chur.ch

Name				   Adress			   Website

Suchen und buchen.  
Searching and booking.
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Hotel Alte Post		  Vesamerstrasse 1,		  altepost.swiss
				    Bonaduz

Rooms: 30

Rooms: 85

Rooms: 34

Rooms: 11

Rooms: 13

Rooms: 27

Swiss Heidi Hotel		  Werkhofstrasse 1, 		  swissheidihotel.ch
				    Maienfeld

Hotel Sportcenter	 	 Oberauweg 20, 		  hotel-5doerfer.ch	
Fünf Dörfer			   Zizers

Malixerhof	 		  Brambrüeschstrasse 204, 	malixerhof.com
				    Malix

Gartenhotel Sternen	 Via Nova 102,		  gartenhotel-sternen.ch
				    Domat/Ems

The Alpina			   Panezlis 67, 			   the-alpina.com
Mountain Resort 		  Tschiertschen

Name				   Adress			   Website

In der Umgebung Chur. Around Chur. Weitere Unterkünfte. More accommodations.

36

Bar

Wi-Fi

Barrierefrei. Accessibility. Restaurant

Parking

E-Auto Ladestation. Charging station.

E-Bike Ladestation. Charging station.

Lift

Fitness

Sauna

In Chur erwarten unsere Gäste über 1‘100 Hotelbetten – von einer Übernachtung im 
ehemaligen Gefängnis Sennhof bis zum Swiss Historic Hotel Stern. Doch nicht nur die 
vielfältigen Hotels, sondern auch urchige Berghütten, einfache Gruppenunterkünfte 
oder individuelle Ferienwohnungen sorgen für abwechslungsreiche 
Übernachtungsmöglichkeiten.

In Chur, our guests can choose from over 1,100 hotel beds – from an overnight stay in the 
former Sennhof prison to the Swiss Historic Hotel Stern. But it‘s not just the wide range 
of hotels that offer varied accommodation options; there are also rustic mountain huts, 
simple group accommodation and individual holiday apartments.

Jetzt alle Unterkünfte entdecken: churtourismus.ch/unterkuenfte
Discover all accommodations now: churtourismus.ch/en/accommodation
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simple group accommodation and individual holiday apartments.

Jetzt alle Unterkünfte entdecken: churtourismus.ch/unterkuenfte
Discover all accommodations now: churtourismus.ch/en/accommodation
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